
SĄD PIERWSZEJ INSTANCJI 

Wyrok Sądu Pierwszej Instancji z dnia 9 czerwca 2009 r. 
— NDSHT przeciwko Komisji 

(Sprawa T-152/06) ( 1 ) 

(Skarga o stwierdzenie nieważności — Pomoc państwa — 
Rozporządzenie (WE) nr 659/1999 — Skarga konkurenta 
— Pisma Komisji do składającego skargę — Istniejąca 

pomoc — Akt niezaskarżalny — Niedopuszczalność) 

(2009/C 167/18) 

Język postępowania: angielski 

Strony 

Strona skarżąca: NDSHT Nya Destination Stockholm Hotell & 
Teaterpaket AB (Sztokholm, Szwecja) (przedstawiciele: adwokaci 
M. Merola i L. Armati) 

Strona pozwana: Komisja Wspólnot Europejskich (przedstawiciel: 
T. Scharf, pełnomocnik) 

Przedmiot sprawy 

Wniosek o stwierdzenie nieważności decyzji, która miała być 
zawarta w skierowanych do NDSHT pismach Komisji z dnia 24 
marca i 28 kwietnia 2006 r., odnoszących się do skargi doty­
czącej pomocy państwa, zgodnie z zarzutem bezprawnie przy­
znanej Stockholm Visitors Board AB przez miasto Sztokholm 
(sprawa CP 178/04 — Przyznanie pomocy państwa na rzecz 
SVB AB) 

Sentencja wyroku 

1) Skarga zostaje odrzucona jako niedopuszczalna. 

2) NDSHT Nya Destination Stockholm Hotell & Teaterpaket AB 
zostaje obciążona kosztami postępowania. 

( 1 ) Dz.U. C 178 z 29.7.2006. 

Wyrok Sądu Pierwszej Instancji z dnia 3 czerwca 2009 r. 
— Komisja przeciwko Burie Onderzoek en advies 

(Sprawa T-179/06) ( 1 ) 

(Klauzula arbitrażowa — Umowy zawarte w ramach 
programu RACE II oraz specjalnego programu w dziedzinie 
zastosowań telematyki w interesie publicznym — Zwrot części 
zapłaconych zaliczek — Kompetencje Sądu — Częściowa 
niedopuszczalność — Zasada dobrej administracji — Żądanie 

wzajemne) 

(2009/C 167/19) 

Język postępowania: niderlandzki 

Strony 

Strona skarżąca: Komisja Wspólnot Europejskich (przedstawiciele: 
początkowo A. Weimar i L. Escobar Guerrero, następnie W. 
Roels, pełnomocnicy, wspierani przez W. Rupert) 

Strona pozwana: Burie Onderzoek en Advies BV (Nijeholtpade, 
Niderlandy) (przedstawiciele: I. van den Berge i A. Appelman, 
adwokaci) 

Przedmiot 

Wniosek na mocy klauzuli arbitrażowej w rozumieniu art. 238 
WE mający na celu zasądzenie od Burie Onderzoek en Advies 
BV zwrotu części zaliczek zapłaconych przez Wspólnotę Euro­
pejską, wraz z odsetkami za zwłokę, w wykonaniu dwóch 
umów dotyczących finansowania w dziedzinie zaawansowanych 
technologii komunikacji w Europie oraz zastosowań telematyki. 

Sentencja 

1) Skarga przeciwko Burie Onderzoek en Advies BV dotycząca zwrotu 
zaliczek zapłaconych przez Komisję na podstawie umowy Barbara 
(Broad Range of Community Based Telematics Applications in 
Rural Areas), określanej jako „Projekt R 2022”, zostaje odrzucona 
jako niedopuszczalna, ze względu na oczywisty brak kompetencji 
Sądu do jej rozpoznania. 

2) Burie Onderzoek en Advies BV zostaje zobowiązana do zapłaty na 
rzecz Komisji, na podstawie umowy Telepromise (Telematics to 
Provide for Missing Services), określanej jako „Projekt UR 1028”, 
kwoty głównej 109 535,62 EUR, powiększonej o odsetki za 
zwłokę według stawki ustawowej obowiązującej w Niderlandach, 
za okres od dnia 31 sierpnia 2001 r. do dnia całkowitej spłaty 
zobowiązania.
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3) Żądanie wzajemne Burie Onderzoek en Advies zostaje oddalone. 

4) Każda ze stron ponosi swoje własne koszty. 

( 1 ) Dz.U. C 224 z 16.9.2006. 

Wyrok Sądu Pierwszej Instancji z dnia 3 czerwca 2009 r. 
— Frosch Touristik przeciwko OHIM — DSR touristik 

(FLUGBÖRSE) 

(Sprawa T-189/07) ( 1 ) 

(Wspólnotowy znak towarowy — Postępowanie w sprawie 
unieważnienia — Słowny wspólnotowy znak towarowy FLUG­
BÖRSE — Data właściwa do zbadania bezwzględnej 
podstawy unieważnienia — Artykuł 51 ust. 1 lit. a) rozporzą­
dzenia (WE) nr 40/94 (obecnie art. 52 ust. 1 lit. a) rozporzą­

dzenia (WE) nr 207/2009) 

(2009/C 167/20) 

Język postępowania: niemiecki 

Strony 

Strona skarżąca: Frosch Touristik GmbH (Monachium, Niemcy) 
(przedstawiciele: H. Lauf i T. Raab, adwokaci) 

Strona pozwana: Urząd Harmonizacji w ramach Rynku 
Wewnętrznego (znaki towarowe i wzory) (przedstawiciel: B. 
Schmidt, pełnomocnik) 

Stroną postępowania przed Izbą Odwoławczą OHIM była również: 
DSR touristik GmbH (Karlsruhe, Niemcy) 

Przedmiot 

Skarga na decyzję Czwartej Izby Odwoławczej OHIM z dnia 22 
marca 2007 r. (sprawa R 1084/2004-4), dotyczącą postępo­
wania w sprawie unieważnienia między DSR touristik GmbH 
a Frosch Touristik GmbH. 

Sentencja 

1) Stwierdza się nieważność decyzji Czwartej Izby Odwoławczej 
Urzędu Harmonizacji w ramach Rynku Wewnętrznego (znaki 
towarowe i wzory) (OHIM) z dnia 22 marca 2007 r. (sprawa 
R 1084/2004-4). 

2) OHIM zostaje obciążony kosztami postępowania. 

( 1 ) Dz.U. C 183 z 4.8.2007. 

Postanowienie Sądu Pierwszej Instancji z dnia 14 maja 
2009 r. — US Steel Košice przeciwko Komisji 

(Sprawa T-22/07) ( 1 ) 

(Skarga o stwierdzenie nieważności — Pomoc państwa — Akt 
przystąpienia — Warunek nałożony na beneficjenta polega­
jący na stosowaniu limitu sprzedaży produktów z blachy w 
„rozszerzonej Unii” — Pismo, w którym Komisji dokonała 
wykładni tego warunku jako mającego zastosowanie do 
rynków bułgarskiego i rumuńskiego od dnia przystąpienia 

— Akt niepodlegający zaskarżeniu — Niedopuszczalność) 

(2009/C 167/21) 

Język postępowania: angielski 

Strony 

Strona skarżąca: US Steel Košice s.r.o. (Koszyce, Słowacja) (przed­
stawiciele: adwokaci E. Vermulst, S. Van Cutsem) 

Strona pozwana: Komisja Wspólnot Europejskich (przedstawi­
ciele: K. Gross i T. Scharf, pełnomocnicy) 

Interwenient popierający stronę skarżącą: Republika Słowacka 
(przedstawiciel: J. Čorba, pełnomocnik) 

Przedmiot sprawy 

Stwierdzenie nieważności decyzji, która zdaniem skarżącej 
została zawarta w piśmie Komisji z dnia 22 listopada 2006 r. 
w zakresie, w jakim dokonuje ona wykładni nałożonego na 
skarżącą warunku polegającego na stosowaniu limitu sprzedaży 
produktów z blachy w „rozszerzonej Unii” jako z dniem 1 
stycznia 2007 r. mającego zastosowanie także do rynków 
bułgarskiego i rumuńskiego. 

Sentencja postanowienia 

1) Skarga zostaje odrzucona jako niedopuszczalna. 

2) US Steel Košice s.r.o. pokryje własne koszty i koszty poniesione 
przez Komisję. 

3) Republika Słowacka pokryje własne koszty 

( 1 ) Dz.U. C 56 z 10.3.2007.
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